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�Die Abbildungen dienen der bildlichen Darstellung, Abweichungen vom Produkt sind möglich. 
Technische Änderungen bleiben vorbehalten.



2

DE   Montageanleitung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie haben ein qualitativ hochwertiges und 
langlebiges Produkt aus unserem Sortiment 
erworben. Bitte lesen Sie vor der Instal-
lation diese Anleitung vollständig durch und 
beachten Sie die Hinweise. Diese Anleitung 
enthält wichtige Montage-, Einstell-, Pflege- 
und Ersatzteilinformationen. 
Bewahren Sie die Anleitung deshalb gut auf 
und geben Sie diese auch an eventuelle Nach-
besitzer weiter.

Sicherheitshinweise

• �Bitte lassen Sie die Montage nur durch 
fachkundige Personen durchführen.

• �VORSICHT WASSERSCHADEN! 
Stellen Sie bitte vor der Montage die allge-
meine Wasserzuführung ab.

• �Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen den 
korrekten Sitz haben.

• �Ausschließlich geeignet zur Verwendung in 
Räumen mit einer Temperatur über 0° C, bei 
Frostgefahr Wasserzufuhr unterbrechen

• �Auch bei einer sorgfältigen Produktion kön-
nen scharfe Kanten entstehen. Bitte Vorsicht.

Entsorgung

Zum Schutz vor Transportschäden wird Ihre 
Duschrinne in einer soliden Verpackung 
geliefert. Die Verpackung besteht aus wieder-
verwertbaren Materialien. Entsorgen Sie diese 
umweltgerecht. 
Werfen Sie das Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer nicht in den normalen Hausmüll, 
sondern erkundigen Sie sich bei Ihrer Kom-
munalverwaltung nach Möglichkeiten einer 
umweltgerechten Entsorgung.

 Montage-Hinweise

• �Entsprechend der geplanten Einbaustelle die 
Platzierung der Duschrinne anzeichnen;

• �Bei direktem Wandanschluss wird der 
werksseitig angeformte Dünnbettflansch bis 
max. an die Fertigwand geschoben, um eine 
ausreichende Abdichtung zu gewährleisten;

• Duschrinne waagerecht ausrichten;
• �Der Anschlussstutzen des Siphongehäuses 

ist passend für alle Steckrohrmuffensysteme 
DN 50;

• �Um Verschmutzungen und Beschädigungen 
der Rostoberfläche zu vermeiden, ist diese 
mit einer Folie geschützt, diese ist vor Inbe-
triebnahme abzuziehen.

• �Bei fehlerhafter Montage ist die Gewähr-
leistung – insbesondere für Folgeschäden 
ausgeschlossen!

Pflegeanleitung

Duschrinnen bedürfen einer besonderen 
Pflege. Beachten Sie daher bitte folgende 
Hinweise:
• �Alle Teile bitte mit herkömmlichen  

Reinigungsmitteln säubern. Bei stärkerer 
Verkalkung können milde Entkalkungsmittel 
verwendet weden.

• �Die gebürstete Oberfläche kann zur  
Erhaltung des Effekts von Zeit zu Zeit mit 
Scheuermittel oder einem Scheuerschwamm 
aufgefrischt werden.

• �Bei Nichtbeachtung der Pflegeanleitung 
muss mit Schäden der Oberfläche gerechnet 
werden. Garantieansprüche können dann 
nicht geltend gemacht werden.
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Außerbetriebnahme

• �Unterbrechen Sie die Wasserzufuhr vor der 
Demontage des Produktes

• Achten Sie auf auslaufendes Restwasser
• �Führen Sie die Demontage in umgekehrter 

Reihenfolge der Montageanleitung durch 

	�Die Abbildungen dienen der bildlichen  
Darstellung, Abweichungen vom Produkt 
sind möglich. Technische Änderungen 
bleiben vorbehalten.

GARANTIEKARTE

Die Franz Joseph Schütte GmbH übernimmt 
für die von Ihnen erworbene Armatur eine 
Herstellergarantie gemäß den nachstehenden 
Garantiebedingungen. Ihre Gewährleistungs-
ansprüche aus dem Kaufvertrag mit dem Ver-
käufer sowie gesetzliche Rechte werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen:

1. Umfang der Garantie
Die Franz Joseph Schütte GmbH gewährt 
eine Garantie für einwandfreie, dem Zweck 
entsprechende Werkstoffbeschaffenheit und 
Werkstoffverarbeitung, fachgerechten  
Zusammenbau, Dichtheit und Funktion der 
Einhandmischtechnik. 

Von der Garantie ausgeschlossen sind: 
•	 Schäden durch unsachgemäße Montage, 
	 Inbetriebnahme und Behandlung
•	 Schäden durch äußere Einflüsse, 
	 wie Feuer, Wasser, 
	 anormale Umweltbedingungen 
•	 Mechanische Beschädigung durch Unfall, 	
	 Fall, Stoß
•	 Fahrlässige oder mutwillige Zerstörung 
•	 Normale Abnutzung oder Wartungsmängel 

•	 Schäden infolge Reparaturen durch nicht 	
	 qualifizierte Personen 
•	 Unsachgemäße Behandlung, unge-
	 nügende Pflege sowie Verwendung 
	 ungeeigneter Putzmittel
•	 Chemische oder mechanische Einwirkung 	
	 während Transport, Lagerung, Anschluss, 
	 Reparatur und Benutzung der Armatur 

2. Garantieleistung 
Die Garantieleistung bezieht sich nach unserer 
Wahl auf die unentgeltliche Reparatur, die 
kostenlose Lieferung von Ersatzteilen oder 
einer gleichwertigen Armatur gegen Rückga-
be des fehlerhaften Teils bzw. der fehlerhaften 
Armatur. Sollte der betreffende Typ nicht mehr 
hergestellt werden, behalten wir uns vor, nach 
eigener Wahl eine Ersatzarmatur aus unserem 
Sortiment zu liefern, der dem zurückge-
gebenem Typ so nah wie möglich kommt. 
Ersetzte Armaturen oder Teile gehen in unser 
Eigentum über. Bei Einsendung der Armatur 
trägt der Käufer die Transportkosten sowie das 
Transportrisiko.
Die Erstattung von Aufwendungen für Aus- 
und Einbau, Überprüfung, Forderungen nach 
entgangenem Gewinn und Schadenersatz 
sind von der Garantie ebenso ausgeschlossen, 
wie weitergehende Ansprüche für Schäden 
und Verluste gleich welcher Art, die durch 
die Armatur oder deren Gebrauch verursacht 
wurden. 

3. Geltendmachung des Garantieanspruches 
Der Garantieanspruch muss innerhalb der Ga-
rantiezeit gegenüber der Franz Joseph Schütte 
GmbH unter Vorlage des Original-Kaufbeleges 
geltend gemacht werden und gilt nur für das 
Land, in dem die Armatur gekauft wurde. 

4. Garantiezeit 
Als Garantiezeit gilt diejenige Dauer, die auf 
dem Etikett auf der Verpackung angegeben 
ist. Sollte hier keine Garantiezeit eingedruckt 
sein, so beträgt die Garantiezeit 2 Jahre ab 
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Kaufdatum. Maßgebend ist das Datum auf 
dem Original-Kaufbeleg.
Für alle nicht hochglanzverchromten Ober-
flächen, wie z. B. bronzierte oder farbige 
Oberflächen, beträgt die Garantiezeit unab-
hängig vom Etikett auf der Verpackung 1 Jahr 
ab Kauf durch Kaufdatum, wobei auch hier 
maßgeblich das Datum auf dem Original-
Kaufbeleg ist. 
Durch Garantieleistungen wird die Garantie-
zeit für die Armatur weder verlängert noch 
erneuert.

5.
Für diese Garantie gilt deutsches Recht unter 
Ausschluss des Übereinkommens der Verein-
ten Nationen über Verträge über den internati-
onalen Warenkauf (CISG). 

Diese Garantiekarte ist nur gültig mit dem 
dazugehörigen Original-Kaufbeleg.

Service-Adresse

Franz Joseph Schütte GmbH
Hullerweg 1
D-49134 Wallenhorst
 +49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de
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GB   Installation instructions

Dear customer,
You have purchased a high-quality and 
long-lasting product from our line of goods. 
Please read these instructions carefully before 
assembling and observe the notes. 
These instructions contain important infor-
mation on installation, adjustment, care, and 
spare parts.  
Therefore, keep the instructions in a safe place 
and pass them on to possible subsequent 
owners.

Safety notes

•	 Please only allow qualified persons to carry 	
	 out the installation.
•	 CAUTION: WATER DAMAGE! Please shut off 	
	 the general water supply prior to installation.
•	 Make sure that all seals are correctly fit.
•	 Only suitable for use in rooms with a 	
	 temperature over 0° C – shut off water 	
	 supply when there is a risk of frost
•	 Despite careful production, sharp edges can 	
	 occur. Please exercise caution!

Disposal

Your shower drain is delivered in a solid 
packaging, in order to protect it against 
transport damages. The packaging consists 
of recyclable materials. Dispose it in an env-
ironmentally suitable manner. 
Do not throw the product into the normal 
domestic waste at the end of its service life, 
but ask your municipal administration about 
the possibility of an environmentally friendly 
disposal.

 Installation Instructions

•	 Mark the placement of the shower channel 	
	 based on the planned installation location
•	 For a direct wall mounting, the factory-	
	 formed thin-bed flange is slid as far as up to 	
	 the finished wall to ensure adequate sealing
•	 Align the shower channel horizontally
•	 The connection piece of the odour trap 	
	 housing fits all insertion pipe coupling 	
	 systems DN 50
•	 In order to prevent the contamination of 	
	 or damage to the rust surface, this surface is 	
	 protected with a foil which should be pulled 	
	 off proper to operation.
•	 In case of faulty installation, the warranty is 	
	 excluded – especially for follow-up damage!

Instructions for care

Shower drains require special care. Therefore, 
please observe the following instructions:
•	 Please clean all parts with conventional 	
	 cleaning agents. In case of strong 		
	 calcification, mild decalcifiers may be used.
•	 To maintain the effect of the brushed 
	 surface, it may be freshened up from time 
	 to time with an abrasive cleaner or a 
	 scouring pad.
•	 If the care instructions are not complied 	
	 with, damage to the surface should be 	
	 expected. In this case, warranty claims can 	
	 no longer be made.

Decommissioning

• �Cut off the water supply before dismantling 
the product. 

• Pay attention to escaping residual water.
• �Disassemble the product in the reverse order 

of the assembly instructions.
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 �The illustrations are to be considered as 
figurative representations, deviations of 
the product are possible. 
Subject to technical modifications.

GUARANTEE CARD

The Franz Joseph Schütte GmbH grants a 
manufacturer guarantee for the shower drain 
you have acquired according to the following 
guarantee conditions. This guarantee does not 
limit your warranty claims resulting from the 
sales contract with the vendor as well as your 
statutory rights. 

Guarantee conditions:

1. Scope of the guarantee
The Franz Joseph Schütte GmbH guarantees 
for perfect, material condition and processing 
suitable for the intended purpose, professional 
assembly, leaktightness, and function of the 
single lever mixing technology. 

The guarantee does not cover: 
•	 Damage by inappropriate installation, 
	 start-up and handling
•	 Damage by outside effects, such as fire, 	
	 water, abnormal environmental conditions 
•	 Mechanical damage by accident, fall, impact
•	 Negligent or intentional destruction 
•	 Normal wear or malfunctions due to lack of 	
	 maintenance 
•	 Damages due to repairs by non-qualified 	
	 persons 
•	 Inappropriate handling, insufficient care 	
	 as well as the use of unsuitable cleaning 	
	 agents 
•	 Chemical or mechanical effects during 	
	 transport, storage, connection, repair and 	
	 use of the shower drain 

2. Guarantee 
The guarantee covers at our discretion free 
repair, delivery of spare parts free of charge or 
of an equivalent shower drain against return of 
the faulty part and/or faulty shower drain. If the 
model concerned should not be manufactured 
any longer, we reserve the right to supply a re-
placement shower drain from our product range 
at our discretion, which complies to the returned 
model as far as possible. Replaced shower drains 
or parts there of become our property. The buyer 
bears the transport costs as well as the transport 
risk, if a shower drain is returned.
Refunding of expenditures for disassembly and 
assembly, examination, claims for loss of profit 
and compensation are likewise excluded from 
the guarantee, as well as all further claims for 
damages and losses, which are caused by the 
shower drain or its use. 

3. Asserting of the warranty claim 
The warranty claim must be asserted within the 
guarantee period in regard to the Franz Joseph 
Schütte GmbH by submitting the original sales 
slip and only applies to the country, in which the 
shower drain was bought. 

4. Guarantee period 
The valid guarantee period is indicated on the 
packaging label. If no guarantee period is im-
printed there, then a guarantee period of 2 years 
applies starting from purchase date. The date on 
the original sales slip is decisive.
For all not high-gloss chrome-plated surfaces, 
e.g. bronzed or coloured surfaces, the guarantee 
period is 1 year irrespective of the label on the 
packaging starting from purchase as specified 
by the purchase date, whereby the date on the 
original sales slip is also relevant here.
The guarantee period for the shower drain is 
neither extended nor renewed by guarantee 
performances.
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5.
This guarantee is governed by German law under 
exclusion of the United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods 
(CISG). 

This guarantee card is only valid with the perti-
nent original sales slip.

Service address

Franz Joseph Schütte GmbH
Hullerweg 1
49134 Wallenhorst (GERMANY)
 +49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de
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FR   Instructions de montage

Très cher client, très chère cliente,
Vous avez opté pour un produit durable et de 
qualité de notre gamme. Avant installation, 
veuillez lire attentivement les présentes in-
structions et respectez les consignes. Les pré-
sentes instructions incluent des informations 
importantes au sujet du montage, du réglage, 
de l’entretien et des pièces de rechange. 
Conservez ensuite soigneusement les instruc-
tions et remettez-les au nouveau propriétaire 
en cas de cession.

Consignes de sécurité

• 	 Veuillez laisser réaliser le montage par des 
	 personnes compétentes.
•	 ATTENTION DÉGÂT DES EAUX ! Veuillez couper 	
	 l'alimentation générale en eau avant le  
	 montage.
•	 Veiller à ce que tous les joints soient bien fixés.
•	 Exclusivement prévu pour une utilisation dans 	
	 des pièces avec une température supérieure  
	 à 0°C, couper l'alimentation en eau en cas de 	
	 risque de gel
• 	 Les bords peuvent être tranchants malgré 
	 une production minutieuse. Soyez vigilants.

Mise au rebut

Afin d’éviter tout dommage lié au transport, 
l’armature d’évier est conditionnée dans un 
emballage solide. L’emballage est composé de 
matériaux recyclables. Mettez-le au rebut de 
manière respectueuse de l’environnement. 
À l’issue de sa durée de vie, ne jetez pas le 
produit avec les déchets ménagers normaux. 
Renseignez-vous auprès de l’administration 
communale pour connaître la procédure à 
suivre pour une mise au rebut respectueuse 
de l’environnement.

 Consignes de montage

•	 Dessiner l'emplacement de caniveau 	
	 conformément à l'emplacement de montage 	
	 prévu ;
•	 Pour un raccord mural direct, l'étanchéité 	
	 sous le carrelage réalisée en usine est insérée 	
	 au max. jusqu'à la paroi fixe pour garantir 	
	 une étanchéité suffisante ;
•	 Placer le caniveau à l'horizontale ;
•	 La tubulure de raccordement du corps de 	
	 siphon est adaptée à tous les systèmes de 	
	 manchons de tubes enfichables DN 50 ;
•	 Pour éviter les souillures et les dommages 	
	 de la surface de la grille, il faut la protéger 	
	 avec un film et retirer le film avant la pre	
	 mière mise en service.
•	 En cas de montage défectueux, la garantie, 	
	 surtout pour les dommages consécutifs, est 	
	 exclue !

Consignes d’entretien

Les armatures sanitaires nécessitent un 
entretien spécifique. Veuillez par conséquent 
respecter les consignes suivantes :
•	 Nettoyer toutes les pièces avec des produits 	
	 de nettoyage. En cas de calcaire fortement 	
	 incrusté, utiliser des produits de détartrage 	
	 doux.
•	 La surface brossée peut être rafraîchie de 	
	 temps en temps pour conserver l'effet avec 	
	 un produit abrasif ou une éponge abrasive.
•	 Le non-respect de la notice d'entretien 	
	 entraînera certainement des dommages 	
	 sur la surface. Des droits à la garantie ne 	
	 peuvent donc pas être revendiqués.
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Mise hors service

• �Coupez l'alimentation en eau avant de  
démonter le produit

• Attention à l'eau résiduelle qui s'écoule
• �Effectuez le démontage dans l'ordre inverse 

de la notice de montage

 �Les illustrations représentent le produit 
de manière imagée. Il est possible que le 
produit ne corresponde pas tout à fait aux 
illustrations. Sous réserve de modifications 
techniques.

CARTE DE GARANTIE

L’entreprise Franz Joseph Schütte GmbH 
propose une garantie fabricant conforme aux 
dispositions suivantes pour l’armature dont 
vous avez fait l’acquisition. Les réclamations 
de garantie basées sur le contrat de vente avec 
le vendeur, ainsi que vos droits juridiques ne 
sont pas limités par la présente garantie. 

Conditions de la garantie :

1. Portée de la garantie
L’entreprise Franz Joseph Schütte GmbH ga-
rantit le traitement et la texture des matériaux 
impeccables et conformes aux objectifs d’uti-
lisation, le montage correct, l'étanchéité et le 
fonctionnement de la technique de mitigeur 
mono-commande.

La garantie ne porte pas sur les éléments 
suivants : 
• �Les détériorations liées à un montage, une 

mise en service et une manipulation incorrect
• �Les détériorations liées à des facteurs extéri-

eurs (incendie, eau, conditions climatiques 
anormales, etc.)

• �Les détériorations mécaniques liées à un 
accident, une chute ou un choc

• �La destruction par imprudence ou  
vandalisme 

• L’usure normale ou le manque d’entretien 
• �Les détériorations suite à des réparations 

effectuées par du personnel non qualifié 
• �Une manipulation incorrecte, un entretien 

insuffisant ou l'utilisation de produits de 
nettoyage inadaptés

• �Les effets chimiques ou mécaniques lors du 
transport, du stockage, du raccordement, des 
réparations ou de l'utilisation de l'armature 

2. Prestations de garantie 
Les prestations de garantie sont, à notre 
entière discrétion, la réparation gratuite, la 
livraison à nos frais de pièces de rechange ou 
d’une armature de même valeur contre le re-
tour des pièces ou de l’armature défectueuses. 
Si le modèle en question n’est plus fabriqué, 
nous nous réservons le droit, à notre entière 
discrétion, de vous proposer une armature de 
remplacement de notre gamme, aussi proche 
que possible du modèle retourné. Les arma-
tures et pièces remplacées deviennent notre 
propriété. Lors de l’envoi de l’armature, l'ache-
teur prend en charge les frais et les risques liés 
au transport.
La garantie ne couvre pas le rembourse-
ment des dépenses liées au démontage et à 
l’intégration, la vérification, les revendications 
pour des pertes de gains et les demandes de 
dommages et intérêts, ainsi que les réclama-
tions liées à des dommages et pertes de toutes 
sortes, occasionnés par l’armature ou son 
utilisation. 
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3. Revendication de la garantie
Les réclamations liées à la garantie doivent 
être effectuées auprès de l’entreprise Franz 
Joseph Schütte GmbH au cours de la période 
de garantie, sur présentation de la preuve 
d’achat originale, et sont uniquement valables 
pour le pays dans lequel l’armature a été 
achetée.

4. Durée de la garantie 
La durée de la garantie correspond à la durée 
indiquée sur l’étiquette de l’emballage. Si au-
cune durée de garantie n’est indiquée, la durée 
de la garantie est de deux ans à compter de 
la date d’achat. La date figurant sur la preuve 
d’achat originale est utilisée.
Pour toutes les surfaces non chromées (les sur-
faces en bronze ou colorées, par exemple), la 
durée de la garantie est d’un an à compter de 
la date d’achat, quelles que soient les indica-
tions de l’étiquette de l’emballage.
La date figurant sur la preuve d’achat originale 
est également utilisée.
Les prestations de garantie permettent de pro-
longer ou renouveler la durée de la garantie 
de l’armature.

5.
Cette garantie est régie par la réglementati-
on allemande, à l’exclusion des accords des 
Nations unies concernant les contrats de vente 
internationale de marchandises. 

Cette carte de garantie n’est valable qu’avec 
la preuve d’achat originale correspondante.

Coordonnées du service

Franz Joseph Schütte GmbH
Hullerweg 1
49134 Wallenhorst (ALLEMAGNE)
 +49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de
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NL  Montagehandleiding

Geachte cliënt, Geachte klant, 
U hebt een kwalitatief hoogwaardig en du-
urzaam product uit ons assortiment verwor-
ven. Gelieve vóór de installatie deze handlei-
ding volledig door te lezen en de aanwijzingen 
in acht te nemen. Deze handleiding bevat 
belangrijke informatie over de montage, de 
instelling, het onderhoud en de reserveonder-
delen.
Bewaar de handleiding daarom goed en geef 
ze ook aan eventuele volgende eigenaars door.

Veiligheidsinstructies

• �Gelieve de montage uitsluitend door vakkun-
dige personen te laten uitvoeren.

• �OPGEPAST WATERSCHADE! Gelieve vóór de 
montage de algemene watertoevoer af te 
sluiten.

• �Let erop dat alle afdichtingen de correcte 
fitting hebben.

• �Uitsluitend geschikt voor het gebruik in ru-
imtes met een temperatuur hoger dan 0°C, bij 
vorstgevaar watertoevoer onderbreken

• �Ook bij een zorgvuldige productie kunnen 
scherpe randen ontstaan. We adviseren heel    
voorzichtig te zijn.

Afvalverwijdering

Ter bescherming tegen transportbeschadi-
gingen wordt uw douchegoot in een solide 
verpakking geleverd.
De verpakking bestaat uit recyclebare materi-
alen. Voer deze op milieuvriendelijke wijze af.
Werp het product op het einde van de levens-
duur niet bij het normale huisvuil, maar win 
inlichtingen in bij uw lokale overheid over 
mogelijkheden voor een milieuvriendelijke 
afvalverwijdering.

 Montage-instructies

• �In overeenstemming met de geplande plaats 
van inbouw de plaatsing van de douchegoot 
markeren;

• �Bij een directe wandaansluiting wordt de in 
de fabriek gevormde dunbedflens tot maxi-
maal tegen de afgewerkte wand geschoven 
om voldoende afdichting te garanderen;

• �Douchegoot waterpas uitlijnen;
• �De aansluitpijp van de sifonbehuizing is pas-

send voor alle steekbuismofsystemen DN 50;
• �Om vervuiling en beschadigingen van het 

roosteroppervlak te vermijden, is dit bescher-
md met een folie die vóór ingebruikname 
verwijderd dient te worden.

• �Bij een verkeerde montage is de garantie – in 
het bijzonder voor gevolgschade - uitgeslo-
ten!

Onderhoudshandleiding

Douchegoten vereisen een bijzonder onder-
houd. Gelieve daarom volgende aanwijzingen 
in acht te nemen:
• �Gelieve alle onderdelen met traditionele reini-

gingsmiddelen schoon te maken. Bij sterkere 
kalkafzetting kunnen er milde ontkalkings-
middelen gebruikt worden.

• �Het geborstelde oppervlak kan voor het 
behoud van het effect van tijd tot tijd met 
schuurmiddel of een schuurspons opgeknapt 
worden.

• �Bij veronachtzaming van de onderhouds-
handleiding moet er met beschadigingen van 
het oppervlak rekening gehouden worden. 
Garantieclaims kan men dan niet doen 
gelden.
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Buitengebruikstelling

•	 Onderbreek vóór de demontage van het 
	 product de watertoevoer 
•	 Let op uitstromend restwater
•	 Voer de demontage in omgekeerde 		
	 volgorde van de montagehandleiding uit

 �De afbeeldingen dienen voor een visuele 
voorstelling, afwijkingen van het product 
zijn mogelijk. Technische wijzigingen blijven 
voorbehouden.

GARANTIEKAART

De firma Franz Joseph Schütte GmbH verleent 
voor de door u aangekochte douchegoot een 
fabrieksgarantie in overeenstemming met de 
hiernavolgende garantievoorwaarden.
Uw uit de koopovereenkomst voortvloeiende 
garantieclaims tegenover de verkoper en ook 
wettelijke rechten worden door deze garantie 
niet beperkt.

Garantievoorwaarden:

1. Omvang van de garantie
De firma Franz Joseph Schütte GmbH verleent 
een garantie voor een foutloze, met het ge-
bruiksdoeleinde overeenstemmende materi-
aalkwaliteit en –afwerking en een oordeelkun-
dige montage, dichtheid en werking van de 
eengreepsmengtechniek.

Van de garantie uitgesloten zijn:
• �Beschadigingen door onoordeelkundige 

montage, ingebruikname en behandeling
• �beschadigingen door externe invloeden, zo-

als brand, water, abnormale omgevings-om-
standigheden

• �Mechanische beschadiging door ongeval, val, 
schok

• �Nalatige of moedwillige vernieling
• �Normale slijtage of onderhoudsgebreken
• �Beschadigingen ten gevolge van reparaties 

door niet-gekwalificeerde personen
• �Onoordeelkundige behandeling, ontoerei-

kend onderhoud en tevens gebruik van 
ongeschikte schoonmaakmiddelen

• �Chemische of mechanische invloeden tijdens 
transport, opslag, aansluiting, reparatie en 
gebruik van de waterkraan

2. Garantievergoeding 
De garantievergoeding heeft al naargelang 
onze keuze betrekking op de gratis reparatie, 
de kosteloze levering van reserveonderdelen 
of van een gelijkwaardige waterkraan mits te-
ruggave van het defecte onderdeel of van de 
defecte douchegoot. Indien het betreffende 
type niet meer vervaardigd wordt, behouden 
wij ons het recht voor, al naargelang onze 
keuze een reservewaterkraan uit ons assorti-
ment te leveren dat het teruggegeven type 
het meest benadert. Vervangen douchegoten 
of onderdelen worden onze eigendom.
Bij inzending van de douchegoot draagt de 
koper de transportkosten en tevens het trans-
portrisico.
Net zoals verdergaande claims in geval van 
beschadigingen en verliezen van eender wel-
ke aard, die door de douchegoot of door het 
gebruik daarvan veroorzaakt werden, zijn de 
terugbetaling van onkosten voor demontage 
en montage, controle, vorderingen na misge-
lopen winst en schadevergoeding eveneens 
van de garantie uitgesloten.

3. Indiening van de garantieclaim
De garantieclaim moet tijdens de garantiepe-
riode tegenover de firma Franz Joseph Schütte 
GmbH op vertoon van de originele kassabon 
ingediend worden en geldt uitsluitend voor 
het land, waar de douchegoot gekocht werd.
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4. Garantieperiode 
Als garantieperiode geldt de duur die op het 
etiket op de verpakking aangegeven is. Indien 
hier geen garantieperiode vermeld staat, 
bedraagt de garantieperiode 2 jaar, te rekenen 
vanaf de aankoopdatum. Maatgevend is de op 
de originele kassabon vermelde datum.
Voor alle niet hoogglansverchroomde op-
pervlakken, zoals bijvoorbeeld geblauwde 
oppervlakken, bedraagt de garantieperiode 
onafhankelijk van het etiket op de verpakking 
1 jaar, te rekenen vanaf aankoop door de aan-
koopdatum, waarbij ook hier de datum op de 
originele kassabon maatgevend is.
Door garantievergoedingen wordt de garan-
tieperiode voor de douchegoot noch verlengd, 
noch vernieuwd.

5.
Voor deze garantie geldt Duits recht bij uitslui-
ting van het VN-Verdrag inzake internationale 
koopovereenkomsten betreffende roerende 
zaken (Weens Koopverdrag).

Deze garantiekaart is slechts geldig met de 
bijhorende originele kassabon.

Serviceadres

Franz Joseph Schütte GmbH
Hullerweg 1
49134 Wallenhorst (DUITSLAND) 
 +49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de 
www.fjschuette.de
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